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GOSPEL READING

John 12:12-23

(

- The next day a great multitude that had come to the feast, when
they heard that Jesus was coming to Jerusalem, took branches of
palm trees and went out to meet Him, and cried out:

“Hosanna!
‘Blessed is He who comes in the name of the LORD!’
The King of Israel!”
Then Jesus, when He had found a young donkey, sat on it; as it is
written:
“Fear not, daughter of Zion;
Behold, your King is coming,
Sitting on a donkey’s colt.”
His disciples did not understand these things at first; but when
sus was glorified, then they remembered that these things were writte
about Him and that they had done these things to Him.

/./‘
Therefore the people, who were with Him when He called “\) ﬁ
azarus out of his tomb and raised him from the dead, bore Witness ) f

Hlm"’

Now there were certain Greeks among those who came up to

worship at the feast. Then they came to Philip, who was from Bethsaida
of Galilee, and asked him, saying, “Sir, we wish to see Jesus.”

Philip came and told Andrew, and in turn Andrew and Philip told Jesus.

A But Jesus answered them, saying, “The hour has come that the Son
an should be glorified.
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PRAYER

By Archbishop Hovnan Derderian

You are unbeatable light born in the evening
dusk and peace, O my Lord, God. | walk
towards you with new hopes, renewed feelings
and expectations, because | know for sure and
with eagerness, that in your hands, O Lord, my
life will start a new journey. You are the
‘ beginning, but not the end; my soul which ever
seeks you and thirsts for you.

You are a lighthouse, O all-satisfying God. You are the inexhaustible
Light in the limitless universe, where | see the entire galaxy and the stars
of the night. The more | direct my steps towards you, the more my soul
trembles and fears, for your humble servant is awed by the miracle of
your creation, and before which my kneeling soul will always pray.
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SECOND PALM SUNDAY

n the Sunday following the Feast of the Ascension of Our

Lord, the Armenian Church celebrates “Second” Palm

Sunday. The Second Palm Sunday is the commemoration of
the triumphant entry of the Ascended Christ into the Heavenly
Jerusalem, where the angels meet him with great happiness and
delight.

According to tradition, during St. Gregory the Illuminator’s
imprisonment in the pit, he was visited every day by the same angel.
However one day, the angel did not come. The following morning, St.
Gregory inquires to the reason for his absence, to which the angel
responds that during the Ascension, Christ had passed through the
ranks of the Angels.

St. Gregory of Datev, one of the greatest theologians of the
Armenian Church, has a famous interpretation of this event. Prior to
His Ascension, the ranks of angels, except for the lowest class, who
served Christ during His earthly life, were not aware of Christ’s
incarnation for the salvation of man. St. Gregory’s commentary states
that when the Lord was passing through the ranks of angels, they
were surprised and asked, “Who was that powerful king?”” The angels
accompanying Christ thus informed them. This dialogue of angels is
presented in the Holy Bible, in the book of Psalms:

Lift up your heads, O you gates!
And be lifted up, you everlasting doors!
And the King of glory shall come in.
Who is this King of glory?
The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle.
Lift up your heads, O you gates!
Lift up, you everlasting doors!
And the King of glory shall come in.
Who is this King of glory?
The Lord of hosts, He is the King of glory. (Psalms 24:7-10).

Second Palm Sunday is one more reminder of the Ascension
of Christ and grants us the hope for ascending to heaven after our
deaths, and being in the bliss of God’s presence.

=g



ASCENSION OF OUR LORD

he Feast of the Ascension, or Hampartzoom, falls on the 40th

day of Eastertide, which always falls on a Thursday. The

Ascension is a major event in the life of Christ. It is a sign of
God’s love for his Son. Through his death, resurrection and ascension,
Jesus made it possible for us all to be reconciled with God. The people
of the world are saved from sin and the gates to the heavenly kingdom
are opened to the righteous. Through Jesus’ death and resurrection, we
have received new life, a life filled with the grace and love of God.
Through his death, Jesus rose to a new life. He ascended into heaven
after his death. He returned to his Father in his risen body and he returns
to us in his risen Spirit.

The word Ascension means “rising to a higher place.” The
Feast of the Ascension commemorates our Lord’s glorious rising into
heaven to sit at the right hand of the Father.

The Ascension of Jesus Christ is the final act of his earthly
mission of salvation. The Son of God comes down from heaven to do
the work which the Father gives him to do; and having accomplished all
things, he returns to the Father bearing for all eternity the wounded and
glorified humanity which he has assumed.

The Ascension of Christ is seen as man’s first entry into that
divine glorification for which he was originally created. The entry is
made possible by the exaltation of the divine Son who emptied himself
in human flesh in perfect self-offering to God.

In the creed, we are told that Christ ascended into heaven in a
glorified body, and will come again in the same body. This coming
again refers to the Second Coming. The next time Christ comes, he will
be recognizable, in the same body, but he will come as a judge of the
whole world, with the glory of the Father. All will know who he is, all
will be judged by him. (Living the Armenian Church Year, New York,
2011)
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Udbphluwyh Uhopypl fwunufhl dky, hngbinp dnynylbpnc
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Pwlwnpl vty YujhG 700 pwlunwpybwGbp,; npnlg 764 ghbwlu
pwlwnwplnipbwl guwunwyuwpnniws  Ephh Twpgpuuywlinipbub
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«[od Yuwjupl, Uult bopp wwph wnwy hnu nplnibgue
dwpnuuyu-intpbul juliguifny: Swwn juwnwnh kp bu dbqh jwwn
Gbnnippil wniwe: dbg wwph wnwy, Ohnilngh ghobpp pwlnpl
hulpnynipbwl Yupqp pdu kp, bu wupnwlwlnupbwb qniup 4p
gulnith: Uyy pnnp ghobpp wihwdpbpnipbwl wnwnne pppumndG Yp
uwuwukh: Zwqht pk |puowpugp uluwé kpy, wmb JbYGbno
wwwnpwunnibguy: Ubllinulh dwdu hwuwe. bpp qinfphl) wyylulbu
hwdwp gliwds qubuqub Gnikplbpny phnGwinpnuus pnGkG gnipu
b khy wuwwnhG pnufhl wwly Eyp Godwpbghs Yowmblwny] whuwy pk
glignnpwwywwn |hnfphly wnpbwl fpG &, np abnfhl Lty pnlws kp
pnupny thwppniwé thnfphl dSpup dp, bu §p poqup wvwuwnply
gnipnkl: Qwpdwgwy pk wju wyehlp hlsn®t wjufwl fulnijy hnu
hp gwlinikp, pwyg shbmwfpfoibguy hpdny fwlh np Pwpnnpwugh
Juyphbwl fp wnwy nnil hwulip:

«Phs bnfp qqugh pk YEyp Yne qup bnbiku: Bunhu qupaw;
nt wbuwj wyn Jbnf wpeluwlli E: b°Gs Y'niqbu,; hwpgnigh
Jounnipbudp: «Tupnb pubunwybup gn®f £y, puwe: «Uyn'y puyg
n® bu pnil, p°Gs qnpd nilhu hnu wju dwdnily: «Ubpnyniphel
wupnl pwlwnwwybwn, dwjpu bplnt Jwpwp wnwy vbnwe: Ubnlhbik
wnuwy puwt pk hwypu' Fnd Yuwjupl pwlun k, Jupbh E 4p qwhwufh
qhu wbulb): Up plnpbd; hopu hbwn wbuwlgbnt wpwoliniphil
wnikf wjuop Olinily Ey hpbl Goikp Up wwy Y'nighd':

«Mss ngs wyuop shu Yplwp wnbuwlhghyr wwnwupwlbgh
Jounnipbwdp:  Ujuop wygbmipbwl op sk» pup nu Gwdpuu
sowpnilwlbgh: lulq[n_ pt fwlh Jp fwy wnwé thy, Jbpuplnipu



swypkl fwjybg: B qpupaw)y julnhdwlbgh qhGfp: Uulwil wihlw
wnughny puwe. «Twpn’G, dh bppwf plnpbd»: Uyuubgh pk his
whwh put: Bupblgniphilu wpplgue bpp ghnbgh hp pujjuhwp
nkdfp gnipntl pnnugnn pnfphl fupdhbp: lhélﬂmnl_fﬁhpm_ Uty
Jubnyniwé dwjlnyg puwr. «Mupnbh pwlnwwbn, bpk fau wnphly
pd wbnu ppup,; nu whnp dwypp dbnlkp bu hwypp pwlnp Lk
pnwps bppwpf wnbn snilbGwup,; qhGf uppny nu hnqugnn dpl wy
squnilltp, bu w fou wbny pwlwwwbun pwyh; Yp Gupst®f pk N
whwp pukpy:

«U shpgwy npdwnpb] wju hwdnghs Joufbpnilb wngby,
owlpwhwp bnuéh whku Gwgh wwhply dp: Usfbpniu dky (Gugus
wpgniGfGbpu wynbptu Jup ufuwl Juqb): 2kh Yplwp nkyh nnb
nwlng fwdpwu jwpnibulb;: Mwnf tp bn qunbuwjh wnylwb
thwhwfp junwpbne hwdwp, ne pup wlnp. «Uyn wnghlu, fupsbd
wjnwtu whwnh pGkhp; bu wy £fbq hopy whwh wwlhd»: M abnftG
pnlbny b npupawlf nkyh wuwimolwwmbnhu, nv bpp hnl hwuwGf*
wnohlp Guwnbgnigh Juwnwpwlpl wngbe ne  bhpwdwl pph
puwlwnwwwh qhlinunph Up np 37 phe pwlnwplbwp ubibwlu pbpk:

«Blur pwlwnwplbwp hpkywjhG Ybpwwpwlfnd: Gpp hp
wnohlp wbuwy, qujpugur bu nidghl wyunwl fp nwwny puwe.
«Ukjhy ol hnu p®Gs gnpd nilpu, h°Gs Y'nigbu, onun dopn glwy:
«Zwyphly»s puwe wpehlp wwwwdubpny; Gbpnyniphil, vwdwh
Ubnwt wulk bplnt jwpwp wnwy: Ubnlbjk wnwy wwwnnihpbg np
Ahthplt hng wwlhd; npnghbubt b qubhlw jwwn Yp uphpkp:
Pwjg hwyphly, wligbw] jmpwp ApUhl w) vbnwe b hhdw bu Lhlwly
Ulwgh: MGy whnh ppuds n®ip whnh bppwd: Zwyphy, dhUhtl
fhqh Gnikp Ip pbphy pubny' abnfhb pnlws dpwpp pugue, Lokl
hwlbkg nulbhw)] vwgbpne thnily fp no gpue hopp abnfhG Lky:
<<lu1(]pbll, ﬁ[ufbﬁ punblk wnwy wlnp qputl Yunpbgh no hhdw
npuwku §Glnbwb Gnikp fhqh pbphy:

«Uyju vhonghl 37 phr pwbwnwplbup dwllub fp whu oo
pwp: Bnp jupépugwd upnhl vwunbwdwlhfGbpp hwbne ujuws
EhG: Zuljuw) Ywpdhlp wdpnpynipbudp Yp pnyup: Onbgwue ybpgnig
gbwlkG  hp nfphl  wneplp, ubndbg Unipdfhl  hwypulwb
qupnquihg uhpny Up; np ghn Gop wppligud tp pp Yoipdthl nwl:
Ubnubg nu hwdpnipbg Uhlsbr wnoub bpbup wpgniGfGbpny
odnibgwi: Unoliwll w) Ynr pup hopp YnipdfhG Jpuwy: Ujuwku,
hopl nv quiljpG wpgniGfibpp hpwp ppunbnibgwui:



«hGoh hwdwp wju wbuwpwlp phnb) pkbe Gnithpuljwb kp,
puyg judwgnily fp pninp pwlwny pnipu bjwy qhpbGf wnwGahb
agbny: dwd Up bnfp ybpunwpahu wbuwy, pk ol JunwpwlhG
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pwlnwwybw, wnpulu hwdwp pwlh dp plbpe gpud  sniGh,
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ponnif np wju vwunhly gnipnhl pupuly ginnhGbpny dbyGh: Uulk
ybpy dwpy whup ppud b pwlnpl dky hbs Swnwyniphil np
YpGuwd plby; whnh pGbd: Qqbgkf Jbpuplnindu hwppbd qhGfps:
Bpp wunGf Ypukp, hbnbpubdwl wpgniGfGbpp YhelGkhG hp
wjnbptlG qup: Cup hpbG. «fly Ywpupl, ybpwplniy fhqh wwhk,
wquply wyohly wuljk Jbpy Ghnnippil whnh milblwy, pd nnilu
whwph wnwlphd nt plwdbdy: «Bunniwé ophlGk fhqhy, puwd
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Aodwphn hwiwwnwgbw) fphunnlbwy fp bywue:
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«@od UYwjupl Gbpnid uwwnwguwr funwjwpnipbGhG  hp
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fphunnbbwlwl YbwGf dp Ywwyphb: VEhp 8GGpbwlG Gnikpp
wuwwfiwn pupdwe np hwypp qquunwbug, hp vbhnfbpp nbulbng
dplshG phdks:
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nilbGuwne sb®u hwihwfhp, Shuntup npdkt br whwnh dhplnchu:




Why We Are Christians?

To members of the Church whose lives have been
dedicated to the gospel of Jesus Christ, it can come as a
surprise to learn that there are people in the world who do
not know we are Christians.

We have always claimed “the privilege of
worshiping Almighty God according to the dictates of our
own conscience, and allow all men the same privilege, let
them worship how, where, or what they may.” (A of F
1:11.) We believe that all men are at their best when they
worship their God. We respect their right to believe in
whatever is sacred to them, and we ask that they allow us
the same courtesy. For this reason, the following statement
Is not designed to be a source of contention, but a short
review of why we believe we are amply qualified to be
considered Christians.

1. We are Christians because we believe Jesus Christ
i1s an important member of the Godhead. “We believe in
God, the Eternal Father, and in His Son, Jesus Christ, and
in the Holy Ghost.” (A of F 1:1.) We have no other gods
before us. (See Ex. 20:3.) We do not worship prophets or
saints, neither of modern nor of ancient times. We pray
only to the Father, as the Savior taught during his earthly
ministry (see Matt. 6:9, 13); and this we do only in the
name of the Savior. We teach, as the scriptures do, that
there is no intermediary between God and man save Jesus
Christ, and “none other name given under heaven save it be
this Jesus Christ ... whereby man can be saved.” (2 Ne.
25:20.)

2. We are Christians because, like the early
Christians, we have no graven images or any other objects
of idolatrous worship. (See Ex. 20: 4-6.) Nor do we feel
that it is proper to make medals, relics of ancient times,


http://www.mormon.org/beliefs/jesus-christ
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icons, or even the cross or other man-made objects part of our
worship of the true and living God. Of course we adorn our
parks and our buildings with statues and we display pictures
of the Savior and others in prominent places, but we attach no
undue religious significance to such things made by man.

3. We are Christians because we honor our fathers and
our mothers,our grandparents and all other generations, in the
Christian way. (See Ex. 20:12.) We seek to turn the hearts of
the children to their parents (and forefathers) and to turn the
hearts of the parents to their children (see Mal. 4:6), that we
may unite all generations in the bonds of eternal love. We
seek the goal of marriage in the temple for eternity. Our
temple ordinances are Christ-centered. We have Christ-
oriented programs to strengthen the home, the family, and
each individual. We strive to protect the integrity of the home
and the family from the influences of Satan. We are against
those things that destroy the home and the family, such
as abortion, homosexuality, promiscuity, alcohol, drugs,
violence, and unwarranted divorce. Indeed, it was a latter-day
Christian prophet, President David O. McKay, who taught,
“No other success can compensate for failure in the home.”

4. We are Christians because we strive to obey the
Judeo-Christian commandment “Thou shalt not steal.” (EX.
20:15; see also D&C 42:20.) We emphasize personal honesty,
integrity, and trustworthiness. We also agree with the prophet
Malachi, who indicated that to withhold tithes and offerings is
to rob God of that which is His. (See Mal. 3:8-12.) We
readily testify that millions believe and practice the principle
of tithing and find that it is better to live on 90 percent plus
the blessings of the Lord than to try to make it safely through
the risks of this uncertain world on their own wisdom and
resources alone.

5. We are Christians because “we believe that men will
be punished for their own sins, and not for Adam’s
transgressions.” (A of F 1:2.) We fully realize that we are
responsible and accountable for our actions, and that we will
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eventually stand before God to be judged according to our
works. (See Rev. 20:12.) We believe that the Savior is
pleased with those who “doeth the will of my Father which
is in heaven.” (Matt. 7:21.) This Christian principle causes
us to seek to live better lives and to seek to accomplish
good in the world.

6. We are Christians because “we believe that
through the Atonement of Christ, all mankind may be
saved, by obedience to the laws and ordinances of the
Gospel.” (A of F 1:3.) There is no other way to salvation.

7. We are Christians because “we believe that the
first principles and ordinances of the Gospel are: first, Faith
in the Lord Jesus Christ; second, Repentance;
third, Baptism by immersion for the remission of sins;
fourth, Laying on of hands for the gift of the Holy Ghost.”
(A of F 1:4.) All these things are centered in Christ.

8. We are Christians because we believe in the
second coming of Christ in all his glory, that he will “reign
personally upon the earth; and, that the earth will be
renewed and receive its paradisiacal glory.” (A of F 1:10.)

9. We are Christians because we believe in all the
Christian ideals for living: “We believe in being honest,
true, chaste, benevolent, virtuous, and in doing good to all
men. ... If there is anything virtuous, lovely, or of good
report or praiseworthy, we seek after these things.” (A of F
1:13.) We accept and strive to live all the Christ like virtues
exemplified in the Beatitudes and in the Sermon on the
Mount and in all of the Savior’s teachings. We believe that
we should serve Christ with all our heart, might, mind, and
strength; that we should be examples of faith, charity, love,
virtue, knowledge, temperance, patience, brotherly
kindness, godliness, humility, and diligence, and have an
eye single to the glory of God.
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